














	Introduktion till  Pharos kravspecifikation





	Inledning och index för kapitel 1





Inom ramen för Pharosprojektet har Edifact Transport  upprättat anvisningar för implementering av Edifact-meddelanden  för transportområdet. En översikt över informationsflödet  finns i avsnitt 1.2 Meddelande�scenario. I kapitel 2 - 7 finns för varje meddelande en omfattande beskrivning av data�innehåll, segmentbeskrivningar och verklighetsbaserade exempel. 





I detta introduktionskapitel (1) finns samlat anvisningar som är gemensamma  för alla meddelanden. Det gäller bl a generella Edifactregler, identifiering av avsändare och mottagare, gemensamma kodlistor mm. Här ges också referenser till var man kan tag på ytterligare material.
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�
	Meddelandescenario för transport





Syftet med ett EDI-system, och själva kärnan i all EDI-kommunikation, är att få applikationer att utbyta information på ett effektivt och säkert sätt, helst helt automatiskt. Att applikationer kan utväxla information med varandra, trots att de går under helt olika datorplattformar, beror på att standardiserade meddelanden, eller "elektroniska blanketter", används som "öppna gränssnitt" mellan systemen. 





Nedanstående bild beskriver de typer av meddelanden som kan bli aktuella för automatisering vid transportuppdrag. Exakt vilka meddelanden som måste implementeras i en viss typ av system avgörs av syfte och eftersträvad funktionalitet i systemet, vilket i sin tur beror av kraven i den verksamhet som systemet betjänar. 





Systemen bör byggas för att kunna hantera informationsflödet både på traditionellt sätt och via EDI, samt tillåta en successiv övergång till användning av EDI-meddelanden.
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��








Not. Beroende på det kommersiella avtalets utformning kan det åvila Säljaren eller Köparen av varor att svara för transporten. Avtalet styr alltså vem som mot transportören uppträder som köpare av transporttjänsten. För transportuppdragets genomförande representeras Säljaren av partsrollen Godsavsändare och Köparen av partsrollen Godsmottagare. Identifiering av dessa och andra relaterade partsroller ingår som data i de meddelanden som utväxlas.








För var och en av de olika typerna av meddelanden ges nedan en översiktlig funktionell beskrivning. För beskrivning av det detaljerade meddelandeinnehållet hänvisas till respektive kapitel längre fram i denna pärm vad avser meddelanden före transport och efter transport, medan meddelanden under transport beskrivs i pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests.


�
	Meddelanden före transporten





	Bokning	


	


�





Funktion�
Vid planering av leverans kan samtidigt göras en bokning till transportör baserad på preliminära vikt- och volymuppgifter.�
�



Exempel på 


viktiga data�
Vart, när, hur mycket, godstyp, avsändarens referensnummer etc.�
�



Meddelandetyp�
IFTMBF. Se kapitel 2 för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�






�


	Bokningsbekräftelse





�





Funktion�
Bekräftelse på att bokningen är mottagen och behandlad.�
�



Exempel på 


viktiga data �
Bokningen accepterad eller ej, bokningsnummer från transportör, avsän�darens referensnummer.�
�



Meddelandetyp�
IFTMBC. Se kapitel 3 för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�






�


	Fraktsedel





�





Funktion	�
Uppgifter angående en sändning (dessa uppgifter är debiterings- och 


faktureringsgrundande).�
�



Exempel på 


viktiga data�
Fraktsedels-/sändningsnummer, avsändare, mottagare, betalare, gods�uppgifter.�
�



Meddelandetyp�
IFTMIN. Se kapitel 4 för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�
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�
	Meddelanden under transporten





Statusmeddelanden


	Under en transport skall avsändare/mottagare kunna erhålla information om status för en specifik sändning.








	Avvikelserapportering





�








Funktion�
Rapport från transportör till mottagare/avsändare om avvikelser, t ex försening, skadat gods.�
�



Exempel på 


viktiga data�
Fraktsedels-/sändningsnummer, avsändarens referensnummer, kod för händelse.�
�



Meddelandetyp�
IFTSTA. Se pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�






��	Statusfråga





		








Funktion�
Förfrågan från avsändare/mottagare om status för en eller flera sändningar.�
�



Exempel på


viktiga data�
Fraktsedels-/sändningsnummer.�
�
	


Meddelandetyp �
IFTSTQ. Se pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�



�


�	Statusrapport 














Funktion�
Transportören lämnar uppgift om status på begärda sändningar.�
�



Exempel på �
Fraktsedels-/sändningsnummer, statuskod. �
�
viktiga data�
�
�
	


Meddelandetyp�
IFTSTA: Se pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�



��



	Leveransbesked, POD 


�











Funktion�
Information från transportör till avsändaren om utförd leverans.�
�



Exempel på


viktiga data�
Fraktsedels-/sändningsnummer, avsändarens referensnummer, ankomsttid, mottagarreferens.�
�



Meddelandetyp�
IFTSTA. Se pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�






�


�	Ankomstavisering














Funktion�
Information från transportör till mottagare om kommande leveranser.�
�



Exempel på 


viktiga data �
Fraktsedels-/sändningsnummer, avsändarens referensnummer, leveranstid, godsuppgifter.�
�
	


Meddelandetyp�
IFTSTA. Se pärm Implementation Guide for Status Reports and Requests för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�



�


�
	Meddelanden efter transporten





	Debiteringsbesked





�








Funktion�
Preliminär information till fraktbetalare om specificerad fraktkostnad för en sändning.�
�



Exempel på 


viktiga data�
Fraktsedels-/sändningsnummer, avsändarens referens, godsuppgifter, kostnader.�
�



Meddelandetyp�
IFTMCS. Se kapitel 5 för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�






�


	Faktura för transport


���








Funktion�
Begära likvid för utförda transporter under en viss tidsperiod. (Kan även innehålla specificerade uppgifter om skilda sändningar, ersätter då debiteringsbesked).�
�



Exempel på 


viktiga data�
Fakturanummer, belopp, betalningsvillkor, referens till tidigare sända debiteringsbesked eller detaljerad specifikation per sändning.�
�



Meddelandetyp �
INVOIC. Se kapitel 6 för detaljerad specifikation av meddelandet.�
�



�





�
	Läsanvisningar


	Struktur för dokumentation av Pharos meddelanden





Återstående kapitel i Pharos kravspecifikation beskriver de meddelandetillämpningar som utarbetats för projekt Pharos. Dokumentationens uppläggning i stort framgår av innehållsförteckningen.





Beskrivningen av varje enskild typ av meddelande i kapitel 2 - 6 är uppdelad i fyra avsnitt:





Funktionell beskrivning, där innehållet i det aktuella meddelandet redovisas med ett användarorienterat synsätt. Här kan man söka de begrepp/termer som man använder i det dagliga arbetet inom branschen, med en gruppering av informationen som är vald för att kännas naturlig för dem som idag använder motsvarande pappersdokument. För varje term ges en hänvisning, uttryckt genom en eller flera segmenttaggar, till datats placering i Edifact-meddelandet vid överföring. 





Strukturdiagram för meddelandet, vilket omfattar det totala Edifact-meddelandets struktur, med överstrykning av de delar som ej ianspråktas i denna kravspecifikation.





Implementeringsanvisningar för meddelandets segment, redovisade enligt Edifacts uppställning men där endast de för kravspecifikationen erforderliga segmentgrupperna och segmenten tagits med. Statusangivelser har förts till för vissa dataelement, liksom kod- och kvalificerarvärden. Beskrivningen är uppbyggd av återkommande typrader vilka förklaras i anslutning till exempel på nästa sida.





Exempel där data presenteras i både traditionellt format och på Edifact-form.





	Notation vid ändringar i förhållande till Nordic Implementation Guide





I introduktionen till respektive kapitel redovisas hur Pharos kravspecifikation förhåller sig till Edifact Transports övriga dokumentationer. Med anledning av att specifikationerna under en övergångstid kan ha olika aktualitet kommer följande konventioner att användas i Pharos-dokumentationen för att markera skiljaktigheter gentemot äldre dokumentation:





i strukturdiagram:


- tillagda eller öppnade segment eller segmentsgrupper gentemot Nordic Implementation Guide markeras med en extra, streckad ram


- ej använda segment och segmentgrupper markeras genom överstrykning av text


- minskning av maximala antalet repetitioner markeras ej i strukturdiagrammet





i implementeringanvisningarna för meddelandets segment: 


- tillägg som gäller enkla eller sammansatta dataelement, statusangivelser, maximala format, tillagda kodvärden etc markeras med fet stil


- borttag som gäller enkla eller sammansatta dataelement, statusangivelser, maximala format etc markeras med överstrykning plus fet stil


- element som väljs bort inom ramen för begreppet "äkta delmängd" markeras ej


- borttagna kodvärden markeras ej


- tillförda kommentarer noter eller dylikt ges ej särskild markering.





	Förklaringar till pärmens segmentbeskrivningar
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Siffrorna inom parentes förklaras på nästa sida.


�



(1)	Visar segmenten på meddelandets översta nivåer (0 och 1). Fetstil + understrykning anger i vilken strukturdel det beskrivna segmentet hör hemma.





(2)	Beskrivning av ev segmentgrupps nummer (2), inledande segmentets tagg (STS), status och maximala antal repetitioner (M/99) samt funktion hämtad som originaltext från Edifacts specifikation.





(3)	Segmentrad med segmentets tagg (STS), namn, status och maximala antal repetitioner (M/1).





(4)	Segmentets funktion hämtad som originaltext från Edifacts specifikation.





(5)	Ev kompletterande förklaring av funktion framtagen av Edifact Transport för denna tillämpning av segmentet.





(6)	Rubrikrader för segmenttabell med följande innebörd





a) Segment structure and code values


Sammansatta och enkla dataelement beskrivs som i Edifacts segmentkatalog. För kvalificerare och andra koddataelement listas, där så är möjligt, de relevanta kodvärdena för den avsedda funktionen. Urvalet har gjorts av Edifact Transport, antingen från någon av Edifacts kodlistor eller från andra internationellt överenskomna kodlistor.





b)  EDIFACT


Anger statusindikator, M = Mandatory (dvs obligatorisk) och C = Conditional (dvs villkorlig), samt dataelementens format (t ex an..3). Uppgifterna redovisas enligt originaltext i Edifact-meddelandet.





c)  ET


Indikator som visar hur ett enkelt eller sammansatt dataelement bör användas enligt Edifact Transports rekommendation. R = Required (dvs krävs), X = not used (dvs används ej).





d)  Not


Sekventiellt nummer på not vars text återfinns nederst på sidan





e) Kolumner för beskrivning av subset-alternativ (endast meddelandena IFTMIN och IFTMCS)


När ett meddelande omfattar flera alternativa delfunktioner (s k subset) anvisar numrerade kolumner vilka uppgifter som skall eller kan ingå i resp subset. Följande indikatorer används: R = Required (dvs krävs), C = Conditional (dvs villkorlig) och blank (ingår ej).





f)  Svensk översättning och kommentarer


Svensk översättning, oftast för kodvärden men även för vissa dataelement. I vissa fall ges inte den direkta översättningen utan istället ges en Edifact Transports tolkning i form av lämplig fackterm eller begrepp.





(7)	Exempel på användning av segmentet.





(8)	Förklarande noter till specifika element i segmentet





(9)	Plats reserverad för företagsspecifika noter om segmentets användning.





�
	Syntax


	Syntaxversion


Standarden ISO 9735 inklusive Ändring 1 (Amendment 1) skall gälla som överföringssyntax. Kravet innebär att version 3 av Edifact syntax används - observera att själva standarden (dvs ISO-dokumentet) ej anger detta versionsnummer, däremot framgår det av Edifact-producerade dokument och kataloger.





Not 1. Syntaxversion anges i segment UNB (S001/0002).





Not 2. Skillnaderna mellan version 2 och 3 kan sammanfattas som


- version 2 har två syntaxklasser definierade: A och B


- version 3 har sex syntaxklasser definierade: A, B, C, D, E och F.





Not 3. En version 4 av syntaxen är under framtagning inom UN/EDIFACT och ISO. Den blir intressant först när branschen efterfrågar meddelanden/kataloger som utnyttjar den nya syntaxversionens funktionalitet, vilket enligt nuvarande bedömning ligger åtminstone ett par år framåt i tiden.





	Teckenmängd och teckenrepresentation för EDI


	Rekommenderad teckenmängd och -representation


Som teckenmängd vid EDI rekommenderas i första hand tecknen enligt ISO 8859-1 (UNOC), men stöd skall finnas även för syntaxklass A (UNOA) och B (UNOB) enligt specifikationen i ISO 9735. Rekommendationen innebär även att ISO 8859-1 tecken�represen�ta�tion gäller. 





Not. Syntaxklass anges i segment UNB (S001/0001).





	Avtal om alternativ teckenmängd eller teckenrepresentation


Alla avvikelser gentemot Normal teckenmängd och teckenrepresentation för EDI skall dokumenteras i avtal mellan EDI-parterna. De tre följande avsnitten behandlar lämpliga överväganden vid val av alternativ.





- Begränsad teckenmängd för EDI:


Om ingen av ovanstående fullständiga syntaxklasser är möjlig att tillämpa skapas en delmängd av syntaxklass C så att avsedd och för inblandade parter möjlig funktiona�litet uppnås. För EDI-verksamhet som skall omfatta svenska tecken kan till exempel en lämplig delmängd av syntaxklass C vara:





- bokstäver	ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZÅÄÖÉÜ


	abcedfghijklmnopqrstuvwxyzåäöéü


- siffror	0123456789


- blankstegstecken


- specialtecken	!"#¤%&'()*+,-./:;<=>?_@`^¯





Syntaxklass C (och ev delmängd) tillåter parallell användning av icke-modifierad syntaxklass A och B.





Not. Det går inte att via UNB/0001 utläsa om fullständig syntaxklass C eller delmängd av därav tillämpas i en överföring.





- Konvertering av tecken vid begränsad teckenmängd:


Då teckenmängd behöver begränsas så att tecken med diakriter (prickar, ringar etc) skall utgå förordas ett-till-ett utbyte av tecken, genom att diakriterna tas bort (t ex Å och Ä blir A, Ö blir O). Skäl för detta förfarande är att läsbarheten är relativt god vid mänsklig handläggning och att maximal fältlängd för dataelementet ej riskerar att överskridas. Det motsatta förfarandet, att utöka en teckenmängd genom att skapa diakritiska tecken från kombinationer av "enkla" tecken (exempel: att tolka de två tecknen A¨ som Ä), skall inte tillämpas.





- Teckenrepresentation:


Specifikationen skall vara sådan att den binära representationen för varje tillåtet tecken förstås entydigt av parterna. Leverantörerna av systemkomponenter skall hjälpa EDI-parterna att säkerställa att såväl vald teckenmängd som teckenrepresentation kan hanteras i all utrustning som berörs. Exempel på vanliga teckenrepresentationer är 7-bitars ASCII (motsv ISO 646), 8-bitars ASCII och EBCDIC. Det förtjänar att påpekas att teckenkodsspecifikationer som uppfattas som standard, t ex ISO 646 och EBCDIC, ofta dokumenteras i "�varianter" snarare än som en entydig teckenrepresentation, vilket leder till att en och samma bitsträng av olika system tolkas som olika tecken. Detta gäller speciellt nationella tecken och specialtecken.





Standardiserade systemkomponenter bör förberedas för olika teckenrepresentationer. Där så är möjligt skall ISO 8859-1 väljas mot bakgrund av att 


den är en modern standard för teckenrepresentation, "state-of-the-art"


den täcker de språk som för närvarande är dominerande i EDI-relationer med Sverige


genom den undviks risk för feltolkning av nationella tecken i internationell trafik.





	Användning av gränsteckensträng, UNA


Edifact Transport rekommenderar att Edifacts traditionella, skrivbara separatorer används, dvs kolon, plustecken och apostrof (samt frågetecken som frisläppningstecken). Gränsteckensträng UNA skall därvid användas. 


	Decimaltecken


Både komma (,) och punkt (.) skall kunna hanteras som decimaltecken. Val av gränstecken i det enskilda fallet styrs av UNA.


	Flera meddelandetyper i en överföring


Det rekommenderas att meddelanden sänds utan indelning i meddelande�grupper (dvs UNG-UNE skall ej användas). 





Det är tillåtet att sända meddelanden av olika typ i en och samma överföring. Samtidigt uppmärksammas läsarna på att det finns programprodukter som inte klarar meddelanden av olika typ i en överföring.


	Meddelanden av olika katalogversioner


EDI-lösningar skall utformas så att samtidig användning av meddelanden ur olika Edifact-kataloger stöds. För att hantering av framtida katalogbyten skall systemen kunna arbeta med minst två samtidiga versioner av samma meddelande.


	Repetition av uppgifter


I normalfallet kan ett segment med en viss kvalificerare (eller, eventuellt, viss kombination av kvalificerare) bara ges en gång per segmentposition på meddelandets huvud- och detaljnivåer. Det finns dock undantag där applikationernas databaser skall kunna hantera flera förekomster av en viss uppgiftstyp tillhörig uppdraget; ett sådant exempel är transportuppdrag där flera varufakturor finns för det transporterade godset. Det påpekas då explict i pärmen, genom not eller liknande anvisning, att flera förekomster av segmentet med den aktuella kvalificeraren är möjlig. Fortfarande gäller att totala antalet repetitioner för det aktuella segmentet inte får överstiga den gräns som sätts av meddelande�diagrammet.


	Generella formatanvisningar


För vissa datavärden som identifierar objekt eller andra företeelser förekommer allmänt olika formatanvisningar avseende presentation och lagring. Såvida inget annat specificeras i anslutning till berört dataelement gäller följande allmänna regel för format vid utväxling: identifierande datavärden skrivs som en sträng av tecken inklusive eventuell checksiffra men utan redigeringstecken som blanksteg, bindestreck e dyl. Detta gäller data av såväl allmän (ex postnummer, telefonnummer, bankgironummer) som transportspecifik (ex fraktsedelsnummer, fordons registreringsnummer, containernummer) natur.





Notera att Edifact syntax ställer vissa generella krav på dataelement med variabel längd. Avsnitt 7 i ISO 9735 innehåller följande generella föreskrift: "In data elements for which the data element directory specifies variable length and there are no other restrictions, insignificant characters shall be suppressed. In the case of insignificant characters, leading zeroes and trailing spaces shall be suppressed." (Notera dock att en ensam siffra före decimal skall anses signifikant.)











�
	Identifiering av överföringens sändare och mottagare


	Generella regler enligt EDIS Tekniska Råd


Vid utformning av EDI-lösningar skall åtskillnad göras mellan kommunikationsnätets/-protokollets fysiska adress och logisk adress för sändare resp mottagare. Logiska adresser ges genom partsidentifierande begrepp i segment UNB (S002 resp S003). Som grundkrav för identifikation gäller att logisk adress skall 





säkerställa globalt unik identifikation av EDI-part


uppfylla varje EDI-parts behov av logisk identitet. Detta kan bara fastställas av EDI-parten själv.





Lösningar som utvecklas för Pharos skall följa den ram för tillämning av sändar- och mottagaridentifikation i UNB som fastlagts av EDIS Tekniska Råd. Den innebär 





1. Sammansatta dataelementen S002 och S003 ger logisk identifika�tion av överföringens sändare resp mottagare. Denna EDI-relation skall hållas tydligt skild från de affärsrelationer, t ex köpare-säljare, som skall anges i de meddelanden som en överföring innehåller.





2. Identifikationen av sändare och mottagare skall ges som kodvärden.





3. EDI-parter skall kunna hantera samtliga tre delelement som ISO 9735 specificerar för överförings sändare (S002) resp mottagare (S003). 





4. De två första delelementen för sändare (0004 och 0007) respektive mottagare (0010 och 0007) är obligatoriska.





5. Kvalificerare i 0007 specificerar enbart kodvärde i 0004 resp 0010; eventuell underindelning (s k sub-adress) administreras av parten själv.





6. Endast kodvärden som registrerats hos UN/EDIFACT (dvs ingår i kod�förteck�ningen för dataelement 0007) eller avses bli registrerade där skall användas för identifiering av sändare och mottagare. 





Not. UN/EDIFACTs förteckning över kodvärden för registrerade organisationskoder finns publicerade på Edifact Transports web-sida (för adress se nedan). Exempel är ”14” för EAN lokaliseringskod, ”ZZZ” för bilateralt överenskommen kodlista och ”30” för kodstruktur enligt ISO 6523. För det sistnämnda alternativet beskrivs dessutom kompletterande regler i nästa avsnitt (1.5.2).





7. Inom ramen för punkterna ovan får varje part välja sin egen identitet som sändare eller mottagare ur registrerade kodförteckningar. Denna skall kunna hanteras av EDI-partnern.





	Kompletterande anvisning när ISO 6523 används för identifiering


En väg att åstadkomma globalt unik struktur enligt ovan är att bygga identifiering på standarden ISO 6523, Data interchange - Structure for the identification of organisations. Med hjälp av den kombineras ett s k ICD, som registrerats enligt standarden för att identifiera en förteckning över organisationskoder, och ett kodvärde ur angiven förteckning så att den resulterande kombinationen kan peka ut en organisation unikt. En i Sverige vanlig tillämpning är att basera sändar- och mottagaridentifikation på det svenska organisationsnumret som registrerats med ICD "0007". EDIS Tekniska Råd anvisar därvid följande regel som kompletterar skrivningarna i ISO 6523





ICD får ej utelämnas (ISO 6523 avsnitt 5.1)


organisationsnamn skall utelämnas (ISO 6523 avsnitt 5.3)


samtliga i ISO 6523 specificerade separatorer utgår (ISO 6523 avsnitt 4).





Det innebär att kodstrukturen blir: 


ICD-värde med 4 siffror direkt följt kodvärde med längd enligt ICD-registret, dvs för svenskt organisationsnummer: "0007" direkt följt av 10-siffrigt organisationsnummer. Kodstrukturen skall behandlas som ett sammansatt element (eng.: composite data element) enligt ISO 9735/SS-ISO 9735 och placeras i dataelement 0004 respektive 0010.





Behövs underindelning (s k sub-address) av organisation identi�fierad enligt ovan skall denna placeras i UNB/0008 resp UNB/0014. De kommunicerande parterna svarar själva utformning och dokumenta�tion av underindelningen. Kvalificeraren i 0007 kan ej särskilja mellan under�indelning resp icke-underindelning av organisation.








	Exempel på användning av koder för identifikation av sändare





Exempel 1. Identifikation med EAN-kod:





Tagg	Kodvärde		Förklaring�
�
0004	7381000000119	EANs kodvärde för Johnson & Johnson AB�
�
0007	14		Anger att kodvärde i 0004 är en EAN-kod�
�



Exempel 2. Identifikation med ISO 6523 och organisationsnummer med kompletterande anvisning enligt ovan:





Tagg	Kodvärde		Förklaring�
�
0004	00078572033101	ICD för RSV följt av organisationsnummer för f d SWEPRO�
�
0007	30		Anger att kodvärde i 0004 är baserat på ISO 6523�
�
0008	GOT		SWEPROs egen underindelning av verksamhetsort�
�



Exempel 3. Identifikation med SWIFT-kod:





Tagg	Kodvärde		Förklaring�
�
0004	HANDSESS		SWIFTs kod för Handelsbanken, Stockholm�
�
0007	55		Anger att kodvärde i 0004 är en SWIFT-kod�
�



Exempel 4. Identifikation med Odette-kod (Odettes variant av ISO 6523):





Tagg	Kodvärde		Förklaring�
�
0004	000700005560360793	ICD följt av 4 nollor och RSVs org.nummer för Scania�
�
0007	59		Anger att kodvärde i 0004 är baserat på Odettes anvisning�
�
0008 	BL0001		Scanias egen underindelning av intern verksamhet�
�



�
	Segmenten UNA, UNB och UNZ





Detta avsnitt visar de datastrukturer som inleder och avslutar Edifact-överföringar: 


UNA gränsteckensträng


UNB Överföringsingress


UNZ Överföringsslut.





Anvisningarna och exemplen knyter an till de val och specifika regler som Edifact Transport fastlagt för Edifact syntax och vilka redovisats i föregående avsnitt. Avsnitt 1.3 Läsanvisningar ger förklaring till beskrivningen av segmenten.














	unA	SERVICE STRING ADVICE  C/1 (användning rekommenderas) 	


Function:	To define the characters selected for use as delimiters and indicators in the rest of the interchange that follows.


		The specifications in the Service String Advice take precedence over the specifications for delimiters etc in the segment UNB.





Segment structure and code values�
EDIFACT�
ET�
Not�
Sv. översättning och kommentarer�
�
   	   COMPONENT DATA ELEMENT SEPARATOR�
M an1�
�
�
Gränstecken för delelement (rekommenderat val: kolon)�
�
	   DATA ELEMENT SEPARATOR�
M an1�
�
�
Gränstecken för dataelement och komposit (rekommenderat val: plus)�
�
	   DECIMAL NOTATION	�
M an1�
�
�
Decimaltecken (komma eller punkt)�
�
	   RELEASE INDICATOR�
M an1�
�
�
Frisläppningstecken (rekommenderat val: frågetecken)�
�
	   Reserved for future use�
M an1�
�
�
Blanktecken�
�
	   SEGMENT TERMINATOR�
M an1�
�
�
Segmentslutstecken (rekommenderat val: apostrof)�
�



Exempel:	UNA:+.? ‘	Gränstecken enligt rekommenderat val, punkt används som decimaltecken.





Exempel:	UNA:+,? ‘	Gränstecken enligt rekommenderat val, komma används som decimaltecken.


�



	unB	INTERCHANGE HEADER  M/1	unB


Function:	To start, identify and specify an interchange.





Segment structure and code values�
EDIFACT�
ET�
Not�
Sv. översättning och kommentarer�
�
S001 SYNTAX IDENTIFIER�
M�
�
�
�
�
	0001 Syntax identifier�
M a4�
�
�
Identifiering av syntaxklass�
�
			UNOA�
�
�
�
Syntaxklass A�
�
			UNOB�
�
�
�
Syntaxklass B�
�
			UNOC�
�
�
�
Syntaxklass C (rekommenderat val)�
�
	0002 Syntax version number�
M n1�
�
�
�
�
			3�
�
�
�
Syntaxversion 3�
�
S002 INTERCHANGE SENDER�
M�
�
�
Se  avsnitt 1.5�
�
	0004 Sender identification�
M an..35�
�
�
�
�
	0007 Partner Identification code qualifier�
C	 an..4�
�
�
�
�
	0008 Address for reverse routing�
C	 an..14�
�
�
�
�
S003 INTERCHANGE RECIPIENT�
M�
�
�
Se  avsnitt 1.5�
�
	0010 Recipient identification�
M an..35�
�
�
�
�
	0007 Partner Identification code qualifier�
C	 an..4�
�
�
�
�
	0014 Routing address�
C an..14�
�
�
�
�
S004 DATE/TIME OF PREPARATION�
M�
�
�
�
�
	0017 Date�
M n6�
�
�
Format: ÅÅMMDD�
�
	0019 Time�
M n4�
�
�
Format: TTMM�
�
0020 INTERCHANGE CONTROL REFERENCE�
	M an..14�
�
�
Unik referens för överföringen, skapad av avsändaren�
�
S005 RECIPIENT’S REFERENCE, PASSWORD�
C�
�
�
�
�
	0022 Recipient’s reference/password�
M an..14�
�
�
�
�
	0025 Recipient’s reference/password qualifier�
	C an2�
�
�
�
�
0026 APPLICATION REFERENCE�
	C an..14�
�
�
�
�
0029 PROCESSING PRIORITY CODE�
	C a1�
�
�
�
�
0031 ACKNOWLEDGEMENT REQUEST�
	C n1�
�
�
�
�
0032 COMMUNICATIONS AGREEMENT IDENTIFICATION�
	C an..35�
�
�
�
�
0035 TEST INDICATOR�
	C n1�
�
�
Anges endast vid test�
�
			1�
�
�
�
Överföringen är test�
�



Exempel:	UNB+UNOC:3+572033101:ZZZ+7381000000119:14+930213:1153+ABC1122++++++1’


	Avsändaren identifierad med bilateralt överenskommen kod, mottagaren med EAN lokaliseringskod. Överföringens referens är ABC1122; den är avsedd som test.





Exempel:		UNB+UNOC:3+00078572033101:30+000700005560360793:59:BL0001+941203:1441+SENREF123’ Avsändaren identifierad med kod enligt ISO 6523, mottagaren med Odettekod.


	


�



	unZ	INTERCHANGE TRAILER  M/1	unZ


Function:	To end and check the completeness of an interchange.





Segment structure and code values�
EDIFACT�
ET�
Not�
Sv. översättning och kommentarer�
�
0036 INTERCHANGE CONTROL COUNT�
M	n..6�
�
��
Antalet meddelanden i överföringen�
�
0020 INTERCHANGE CONTROL REFERENCE�
M  an..14�
�
�
Skall vara identisk med 0020 i UNB�
�



Exempel:	UNZ+1+ABC1122‘	Överföringen med sändarens referens ABC1122 består av ett meddelande.








�
	Kodlistor för Pharos


 	Grundprinciper för specifikation av koder i Pharos





Pharos användning av koder bygger i första hand på de kodlistor som anvisas av UN/EDIFACT.





Där det är möjligt anger Pharospärmen alla kodvärden som är relevanta vid respektive förekomst av kod�data�elementen. Det innebär att bara en delmängd av existerande kodvärden ingår i denna dokumentation.





I vissa fall, när inga lämpliga inter�nationella kodvärden existerar, har UN/EDIFACTs kodlistor komplet�terats. De tillagda kodvärdena inleds med bokstaven Z. I detta fall är konventionen att Z-kodvärde som består av tre bokstäver har nordisk transportförankring, medan Z-kodvärden som innehåller siffror skapats av Edifact Transport. 





	Kodlistor som publiceras på Edifact Transports web





I några fall är det inte praktiskt genomförbart att ge en uppräkning av de relevanta kodvärdena. I stället hänvisas användarna till den kompletta kodförteckningen som publiceras separat på Edifact Transports web-sida (för adress se avsnitt 1.9) eller kan nås via länk därifrån. Det gäller följande dataelement


	


0007�
Partner Identification code qualifier


UN/EDIFACTs lista över kodförteckningar för sändare/mottagare i segment UNB�
�
3207�
Country coded


ISO 3166 tvåbokstavs landkod�
�
3225�
Place/location identification


UN/LOCODE, ISO 3166 tvåbokstavs landkod. 


(För detta dataelement kan även andra organisationers kodlistor användas.)�
�
4053�
Terms of delivery, coded


Incoterms 1990, Combiterms 1990�
�
6345�
Currency, coded


ISO 4217 valutakod�
�
7065�
Type of packages identification


UN/ECE rekommendation 21 (förpackningskoder)�
�
8023�
Freight and charges identification


Edifact Transports fraktkostnadsslag baserade på Combiterms 1990 (under utveckling). 


(För detta dataelement kan även andra organisationers kodlistor användas.)�
�
8453�
Nationality of means of transport, coded


ISO 3166 tvåbokstavs landkod�
�



För information kan nämnas att ovan refererad web-sida även innehåller vissa andra internationella kodlistor, t ex måttenhetskoder för datalement 6411, Measure unit specifier) som kan passa i transport�tillämpningar med krav utöver de som är behandlade i Pharos.


	


	Kodlistor som publiceras och underhålls av andra organisationer





Vissa av de refererade kodlistor utvecklas och underhålls av andra organisationer, t ex EAN, UIC, transport�företagen, etc. För dessa hänvisas till respektive ansvarig organisation. Följande dataelement berörs av sådana kodlistor:


�
3039�
Party id identification


Partsidentifikation enligt EANs lokaliseringskod, eller säljares, köpares eller transportörs kodlista�
�
3127�
Carrier identification


Transportörskod enligt IATA, EAN�
�
4441�
Free text, coded


Transportörens kodade textfraser�
�
5243�
Rate/tariff class identification


Tariffkod enligt IATA, ICC, Lloyds, UIC, transportören, säljaren eller köparen�
�
5275�
Supplementary rate/tariff basis identification


Tariffklasskod enligt IATA, ICC, Lloyds, UIC, transportören, säljaren eller köparen�
�
7124�
UNDG number


Farligt gods FN-nummer, enligt regelverk för farligt gods�
�
7140�
(Product) item number


Produktkod enligt industribransch, EAN, NHM varuförteckning, tullkod, eller säljares eller köpares artikelnummer�
�
7161�
Special services, coded


Servicekod enligt transportörens kodlista�
�
7273�
Service requirement, coded


Transportörens koder för produkter och tjänster�
�
7357�
Commodity rate identification


Varuslagskod enligt IATA, ICC, Lloyds, UIC, transportören, säljaren eller köparen�
�
8155�
Equipment size and type identification


IATA, ISO, UN/ECE, EAN , transportörens koder på utrustning�
�
8339�
Packing group, coded


Farligt gods förpackningstyp, enligt regelverk för farligt gods�
�
8351�
Hazard code identification


Farligt gods riskkod, enligt regelverk för farligt gods�
�



	EDI-avtal





Inom ramen för Pharosprojektet har Edifact Transport tagit fram en handledning för EDI-avtal med speciell tyngdpunkt på sådana praktiska tillämpningsregler som bör anges i en s.k. Teknisk Bilaga. Innehållet i handledningen framgår av nedanstående  innehållsförteckning. Materialet finns tillgängligt på ETAB:s web-sida (för adress se avsnitt 1.9).








Innehåll:	Sida


1. Samband mellan avtalskomponenter 	2


Affärsavtal


EDI-avtal 


Teknisk Bilaga


2. Innehåll i Teknisk Bilaga 	3 - 5


3. Exempel på ifylld Teknisk Bilaga 	6 - 8


4. EDI-avtal 96 	Bil 1


5. Allmänna bestämmelser för EDI-avtal (del av avtal-96)	Bil 1


6. Lathund för kommunikationsalternativ


Tillhandahålles av det enskilda intressentföretaget beroende på  tekniska förutsättningar


7. Förteckning över standardsubset


Tillhandahålles av det enskilda intressentföretaget beroende på  tekniska förutsättningar


�
�
�
	Kompletterande informationskällor, kontaktinformation m m











Den viktigaste informationskällan för information/dokument från Edifact Transport och Pharos är Edifact Transports web-sida, adress http:/www.edifact-transport.se


�
�






Frågor och synpunkter på innehållet i denna pärm kan också ställas till





	Sören Lennartsson		tel: 031 - 23 22 39 	fax: samma nr





Information om Pharos-projektet kan erhållas från





	Gösta Mellquist (teknisk samordning)	tel: 031 - 751 46 64	fax: 031- 751 47 74


	Peter Fredholm (projektledare)	tel: 08 - 466 99 60	fax: samma nr





Kopia av dokumentation på papper eller magnetiskt medium kan beställas från





	Edifact Transport AB		tel: 08 - 668 08 65	fax: 08 - 84 43 00


	Ansgariegatan 10


	117 27 Stockholm





Bland övrigt tillgängligt material från Edifact Transport kan nämnas 





Implementation guide for IFTM Messages, version 2.0, March 1995


Implementation guide for status reports and requests, version 1.0, June 1994


EDI inom lagerhotellverksamhet, daterad 1994-02-01


Transportfaktura, version 1.0, 1993-04-01


Svensk Transportetikett, version 1.0, 1997-04





Standarder kan beställas från SIS		tel: 08- 613 52 00	fax: 08 - 11 70 35


bland annat 


kodstruktur för sändar-/mottagaridentifiering: ISO 6523


teckenmängd: ISO 8859-1


Edifact syntax: SS-ISO 9735 (tvåspråkig engelska/svenska) eller ISO 9735





Allmänt Edifact-material kan beställas från EDIS	tel: 08-793 90 06	fax: 08-751 53 63


Edifact-kataloger


EDIS Tekniska Rapporter (bl a tillämpningsram för ISO 9735)


�
	Procedur för hantering av ändringsönskemål





Anmälan om felaktigheter eller önskemål om ändringar och tillägg i Pharos kravspecifikation ställs till


	OOI Data Konsult		fax 031-23 22 39


	Sören Lennartsson		e-mail: soren.lennartsson@postbox.postnet.se


	Wieselgrensgartan 26 B


	417 19 Göteborg





Alla påpekanden eller förslag som påverkar substansen i specifikationerna kommer att föreläggas Edifact Transport. Godkända ändringar meddelas via Edifact Transports web-sida, normalt kommer att antal ändringar att sammanfördas för samlad publicering vid av Edifact Transport beslutade ändringstillfällen. 








� Eftersom EDIFACT Transport rekommenderar att meddelandegrupper ej skall användas ges uppgift om antal meddelanden i överföringen i dataelement 0036 (om meddelandegrupper använts anvisar syntaxen i stället räkning av antalet grupper i överföringen).








	Pharos kravspecifikation 	
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Order (beställning)





Bokningsbekräftelse








Bokning








 Bokning





 Bokning








Säljare








Transportör








Köpare





 Boknings-bekräftelse





 Boknings-bekräftelse








Säljare








Transportör








Köpare





 Fraktsedel








Säljare








Transportör








Köpare





 Avvikelse-


rapportering








Säljare








Transportör








Köpare





 Avvikelse-


rapportering








Säljare








Transportör








Köpare





Status-


fråga








Säljare








Transportör








Köpare





Status-


rapport








Säljare








Transportör








Köpare





Leverans-


besked








Säljare








Transportör








Köpare





Ankomst-


avisering





Debiterings-besked





Debiterings-besked








Säljare








Transportör








Köpare








Säljare








Transportör








Köpare








Faktura








Faktura








Level 0/1	UNH	BGM	DTM	NAD	RFF	CNI	UNT	(1)


Level 2	Start of segment group 2	STS 	M/99	(CNI) STS


Function:	A group of segments indicating the status and/or identifying an event and specifying relevant details.	(2)





Level 2	STS	TRANSPORT STATUS REPORT M/1	STS	(3)


Function:	A segment specifying the status relating to a consignment (e.g. loaded), or a part of a consignment	(4)� (e.g. packages).	


Enh. descr:	When GID/PCI segments are included in the STS group, the status relates to packages, otherwise to the whole consignment.	(5)





Segment structure and code values�
EDIFACT�
ET�
Not�
Sv.översättning och kommentar�
	(6)�
�
C601	STATUS DETAIL�
C�
x�
�
�
�
�
	9015	Status type, coded	�
M	an..3�
x�
�
�
�
�
	1131	Code list qualifier	�
C	an..3�
x�
�
�
�
�
	3055	Code list responsible agency, coded	�
C	an..3�
x�
�
�
�
�
C555	STATUS EVENT�
C�
R�
�
�
�
�
	9011	Status event, coded	�
M	an..3�
�
�
Händelsekod�
�
�
		See code set�
�
�
�
�
�
�
	1131	Code list qualifier	�
C	an..3�
x�
�
�
�
�
	3055	Code list responsible agency, coded	�
C	an..3�
x�
�
�
�
�
C556	STATUS REASON�
C�
�
�
�
�
�
	9012	Status reason			�
C	an..35�
�
��
Orsak i klartext�
�
�
			�
�
�
�
�
�
�



Example:	STS++056+081’	(Status=not delivered, Reason=refused because not ordered)	(7)


				(9)





�_________


Note 1: If more text is needed, use segment FTX instead	(8)











